
 





15M@250 c/c TYP.


T. & B.


1200 TOUT AUTOUR
1200 ALL AROUND


ISOLANT HI-60 100mm/
INSULATION HI-60 100mm


CHANFREIN 75x75/
CHAMFER 75 X 75


30
0


PAVAGE VOIR DÉTAIL/
PAVEMENT SEE DETAIL


15M@250 c/c TYP.


HT. & BS.


1200 TOUT AUTOUR
1200 ALL AROUND


SOL NON REMANIÉ/
UNDISTURBED SOIL


CHANFREIN 75x75/
CHAMFER 75 x 75


PAVAGE VOIR DÉTAIL/
PAVEMENT SEE DETAIL
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DÉTAIL-DALLE DE BÉTON


 DETAIL-CONCRETE SLABAUCUNE ÉCHELLE NO SCALE


100 100
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4
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0
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300


R=40mm


SOL FINI/


FINISHED


GROUND


PAVAGE/


PAVEMENT


BÉTON 35 MPa


à 28 JOURS


AVEC AIR


ENTRAINÉ 5-8%,


TYPE 4/


CONCRETE 35 MPA


AT 28 DAYS


WITH


TRAINED AIR 5-8%,


TYPE 4


PIERRE CONCASSÉE MG-20


COMPACTÉE À 95%


P.M./GRANULAR MG-20


COMPACTED TO 95% P.M.


BORDURE EN BÉTON DE CIMENT STANDARD /


STANDARD CONCRETE CURB


 AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE


2
5
m


m


1
5
0
m


m


M
I
N


.


ENGAZONNEMENT PAR PLAQUES/


TURFGRASS


AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE


ENGAZONNEMENT PAR PLAQUES ROULÉ/


TURFGRASS


SOL NATUREL NIVELÉ OU REMBLAI/


NATURAL SOIL LEVELED OR FILL


TERRE VÉGÉTALE/


TOPSOIL


BÂTIMENT/


BUILDING


PENTE


1800


ACCÈS UNIVERSEL/


UNIVERSAL ACCESS


ÉCHELLE AUCUNE/ NOT TO SCALE


ISOLANT HI-60 4500mm x


1800mm x 100mm D'ÉPAISSEUR/


INSULATING HI-60 4500mm x


1800mm x 100mm THICKNESS


STRUCTURE DE CHAUSSÉE


/ PAVEMENT STRUCTURE


1
0
m


m


BÂTIMENT/BUILDING


1
8
0
0


4500


PORTE/ DOOR


NIVEAU


DU SEUIL


DE PORTE/


DOOR STEP


LEVEL


COUPE/


SECTION


PLAN/


PLAN


/SLOPE


ISOLANT HI-60 4500mm x


1800mm x 100mm D'ÉPAISSEUR/


INSULATING HI-60 4500mm x


1800mm x 100mm THICKNESS


3000


DRAIN PERFORÉ POUR PUISARD/


PERFORATED DRAIN FOR CATCH BASSIN


ÉCHELLE AUCUNE/ NOT TO SCALE


3000


DRAIN PERFORÉ EN PEHD,


150mmø, RÉSISTANCE MINIMALE 300 KPa/


PERFORATED HDPE DRAIN,


150mmØ, MINIMAL RESISTANCE 300 KPA


3
0
0


300


SOUS-FONDATION


GÉOTEXTILE /


GEOTEXTILE


MATÉRIAU


GRANULAIRE


BC5-20/


GRANULAR


MATERIAL


BC5-20


------


A


COUPE A


----


SUB-BASE


DÉTAIL-2  STRUCTURE DE CHAUSSÉE/


DETAIL-2 PAVEMENT STUCTURE


AUCUNE ÉCHELLE/ NO SCALE


REVÊTEMENT BITUMINEUX TYPE ESG-10, PG58-28,


COMPACTÉ 93% À 98% DU P.M.(LC26-040/045)


ÉPAISSEUR: 60mm/


ASPHALT PAVEMENT TYPE ESG-10, PG58-28,


COMPACTED TO 93% TO 98% M.P (LC26-040 / 045)


THICKNESS: 60mm


PIERRE CONCASSÉE TYPE MG-20,


COMPACTÉE À 95% MIN. DU P.M. (NQ 2501-255)


ÉPAISSEUR: 200mm/


GRANULAR TYPE MG-20,


COMPACTED TO 95% MIN. M.P (NQ 2501-255)


THICKNESS: 200mm


PIERRE CONCASSÉE TYPE MG-56,


COMPACTÉE À 95% DU P.M. (NQ 2501-255)


ÉPAISSEUR: 400mm/


GRANULAR TYPE MG-56,


COMPACTED TO 95% M.P (NQ 2501-255)


THICKNESS: 400mm


INFRASTRUCTURE COMPACTÉE


À 95% DU P.M./


SUBGRADE COMPACTED TO


95% OF THE P.M.


500500


1ere COULÉE/
1ST CASTING


2e COULÉE/
2ND CASTING


PLANCHE ASPHALTIQUE 13mm +
JOINT SCELLANT AU POLYURÉTHANE /
ASPHALTIC BOARD 13mm +
POLYURETHANE SEAL


ARMATURE VOIR DÉTAIL -DALLE DE
BÉTON /
REINFORCING BARS SEE DETAIL-
CONCRETE SLAB


BARRE LISSE 32mmØ @ 300mm c/c
ENDUITE DE GRAISSE POUR 2E COULÉE/
SMOOTH BAR 32mmØ @ 300mm C/C
GREASE COATED FOR 2ND CASTING


60
60


DALLE DE BÉTON - JOINT DE CONSTRUCTION


ÉCHELLE: 1:10


CONCRETE SLAB - CONSTRUCTION JOINT


SCALE: 1:10


30
0


200


600


1m MIN.


MATÉRIAU D'EXCAVATION OU MATÉRIAU D'EMPRUNT


EXEMPTS DE MATIÈRES ORGANIQUES, DE GROSSEUR


MAXIMALE DE 150MM SUR LA PLUS GRANDE FACE,


COMPACTÉS À 90% DU PROCTOR MODIFIÉ ET PAR COUCHE


D'AU PLUS 300mm. / EXCAVATION OR BORROW MATERIAL


FREE OF ORGANIC MATTER, OF MAXIMUM SIZE OF 150MM ON


THE LARGEST SIDE, COMPACTED TO AT 90% OF THE


MODIFIED PROCTOR IN LAYERS OF NOT MORE THAN 300mm.


MATÉRIAU GRANULAIRE MG-20B COMPACTÉ À 90% DU PROCTOR


MODIFIÉ SUR TOUTE LA LARGEUR ET PAR COUCHE D'AU PLUS


200mm. / GRANULAR MATERIAL MG-20B COMPACTED TO 90% OF


PROCTOR MODIFIED OVER THE ENTIRE WIDTH IN LAYERS OF NOT


MORE THAN 200mm.


INFRASTRUCTURE STABLE ET NON-REMANIÉE/


STABLE, UNDISTURBED INFRASTRUCTURE


~


PENTES D'EXCAVATION SELON CSST /


EXCAVATION SLOPES ACCORDING TO


THE CSST


30
0


DÉTAIL - COUPE TYPE DU BASSIN DE RÉTENTION


DETAIL - STANDARD SECTION OF THE RETENTION POND


ÉCHELLE AUCUNE


ST
RU


CT
UR


E 
DE


 C
HA
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ÉE


/
PA
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ME


NT
 S


TR
UC


TU
RE


CONDUITES EN PEHD OU T.B.A 1200Ø


L'ENSEMBLE DU BASSIN DOIT RÉSISTER


À LA POUSSÉE HYDROSTATIQUE/


HDPE OR CONCRETE PIPES 1200Ø


THE ENTIRE POND MUST


RESIST THE HYDROSTATIC PUSH


NOTES: ALL HDPE RETENTION SYSTEMS IN


HDPE MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE


WITH THE LATEST VERSION OF ASTM D2321


AS WELL AS THE MANUFACTURER


INSTRUCTIONS.


GEOTÉXTILE 7609


NOTES: TOUS LES SYSTÈMES DE


RÉTENTION EN PEHD DOIVENT ÊTRE


INSTALLÉS CONFORMEMENT À LA DERNIÈRE


VERSION DE LA NORME ASTM D2321 AINSI


QU'AUX DIRECTIVES DU FOURNISSEUR.


L/2 L/2


LONGUEUR STANDARD DE TUYAU/


STANDARD PIPE LENGHT


CROISEMENT D'AQUEDUC AU


DESSUS D'UN ÉGOUT


ÉCHELLE AUCUNE


CONDUITE  D'AQUEDUC


H/2


H/2


H<300


℄


ISOLANT RIGIDE DE TYPE


POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ


"STYROFOAM" HI-60,


600mm x 600mm x 50mm ÉP.


SI H<300mm/


RIGID EXTRUDED POLYSTYRENE


INSULATING "STYROFOAM" HI-60


TYPE 600mm x 600mm x 50mm TH. IF


H<300mm


CONDUITE D'ÉGOUT/


SEWER PIPE


CROSSING OF THE WATERMAIN


OVER A SEWER PIPE


NOT TO SCALE
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SEUIL: 14.994/


DOOR STEP:14.994


SEUIL: 14.952
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SEUIL: 14.928/
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SEUIL: 15.214
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SEUIL: 15.235/


DOOR STEP:15.235


SEUIL: 15.184/
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SEUIL:15.182/
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SEUIL: 15.186/


DOOR STEP:15.186


SEUIL: 15.183/


DOOR STEP:15.183


SEUIL:15.163/


DOOR STEP:15.163


SEUIL: 15.075/


DOOR STEP:15.075


1


,


4


%


3


,


3


%


3


.


0


%


1


.
7


%


3


.


2


%


1


.


4


%


1
.4


%


1


.


2


%


1


.


4


%


3


.
0


%


1


.


1


%


2


.


9


%


1


.
5


%


1
.
8
%


1


.


1


%


1


.
4


%


1


.


0


%


1


,


0


%


1


.


0


%


1


.


2


%


1,8%


1


.
3


%


1


.


6


%


-


1


,


4


%


-
1
,
8
%


1


.


9


%


3


.
6


%


2


,


5


%


2


,


5


%


0
.5


2
%


1


.
0


%


1
.9


%


3
.0


%


1


.


1


%


1


.


6


%


-


1


,


0


%


D:14,543


D:14,736


D:14,828


D:14,604


D:14,761


-
0
,
1
%


CONTENEURS RELOCALISÉS/


RELOCATED CONTAINERS


P:15,138


P:15.210


P:14,831


P:15,037


P:14,997


P:15,437


P:14,704


P:14,921


P:15,050


P:14,903


P:14,903


P:15,189


P:14,932


P:14.984


P:14,730


P:14,844


P:14,730


P:15,023


P:14,901


P:14,868


P:14,883


P:14,827


P:14,731


P:14,821


P:14,735


7
,1


0


5
,
0
0


7
,1


0


1
2
,
8
0


1
4
,2


0


7
,
8
0


DALLE DE BÉTON PROPOSÉE


(VOIR DÉTAIL PLAN 3/5)/


PROPOSED CONCRETE SLAB


(SEE DETAILS DRAWING 3/5)
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DOOR STEP: 14.852


SEUIL: 15.462/


DOOR STEP:15.462


1
,
0
0


JOINTS DE CONSTRUCTION/


CONSTRUCTION JOINTS


PREMIÈRE


COULÉE/


FIRST


CONCRETE


CASTING


DEUXIÈME


COULÉE/


SECOND


CONCRETE


CASTING


5


,


5


0


(


T


Y


P


.


)


2


.


7


5


(


T


Y


P


.


)


MARQUAGE PROPOSÉE/


PROPOSED MARKING


MARQUAGE PROPOSÉ/


PROPOSED MARKING


SERVITUDE DE


NON-CONSTRUCTION/


RIGHT OF WAY OF


NO CONSTRUCTION


SERVITUDE


CUM-COLLECTEUR


RIVERSIDE/ RIVERSIDE


CUM-COLLECTOR


RIGHT OF WAY


4


,


8


0


0
,6


%


0


,


9


%


2


.


6


%


P:14,880


1


.
7


%


1


.


6


%


1


.
6


%


2


.


1


%


2


.


2


%


P:14,948


3.1%


P:14,953


P:14,874


1


.


8


%


2


.


0


%


-
1


,
2


%


P:14,704


P:14,730


P: 15.129


SEUIL: 15.154/


DOOR STEP:15.154


6


.
1


%


1


.
5


%


1


.


1


%


4


.


4


%


1
,
5
0
m


2
,
7
5
m


P:14,673


2


.


8


%


P:15,020


TOUR ROGERS/


ROGERS TOWER


TRAVAUX À COORDONNER


AVEC LA VILLE DE MONTRÉAL/


WORK TO COORDINATE


WITH VILLE DE MONTREAL


0
,5


0
m


0


,


5


0


m


3
,
0
0


1
,
0
0


1
,
0
0


P:15,437


P:15.437


8
,
4
%


P:14,840


1


,


5


%


Stantec Experts-conseils ltée


VUE EN PLAN


ÉCHELLE: 1:200


ZONE DE TRAVAIL


WORK ZONE


VILLE DE MONTRÉAL


PROJET # CLAC-1803 : REHABILITATION DE L'ÉGOUT, DE
L'AQUEDUC ET DU STATIONNEMENT DES ATELIERS ET
RÈHABILITATION DU SITE 15,5 DU CANAL DE LACHINE
PROJECT # CLAC-1803 : REHABILITATION OF THE


SEWERS, THE WATERMAIN AND THE PARKING LOT  OF
THE WORKSHOP AND REHABILITATION OF THE 15,5 SITE


OF THE LACHINE CANAL


FORAGE, PUITS 


À ENLEVER


TA


EA


RÉSEAU ÉLECTRIQUE SOUTERRAIN


LIMITE DE BOISÉ


ROC


À ABANDONNER


FEUX DE CIRCULATION


LAMPADAIRE SIMPLE


LAMPADAIRE DOUBLE


LAMPADAIRE DÉCORATIF


POTEAU AVEC TRANSFORMATEUR


POTEAU AVEC HAUBAN


PYLÔNE


PUITS D'ACCÈS TÉLÉC. CÂBL. ÉLECT.GAZ


RÉSEAU TÉLÉPHONIQUE AÉRIEN


RÉSEAU ÉLECTRIQUE AÉRIEN


RÉSEAU TÉLÉPHONIQUE SOUTERRAIN


MASSIF TÉLÉPHONIQUE


MASSIF ÉLECTRIQUE


CONDUITE DE GAZ


TERRAIN NATUREL


PAVAGE


INFRASTRUCTURE


CONDUITE D'ÉGOUT SANITAIRE


CONDUITE D'AQUEDUC


PROFIL


R.G. / BORNE / STATION


No


BOÎTE DE JONCTION


E GT C
J


ECARÉSEAU D'ÉCLAIRAGE AÉRIEN


RÉSEAU ÉCLAIRAGE SOUTERRAIN


TS


ES


ECS


TA


EA


ECA


TS


ES


ECS


T


E


CACÂBLODISTRIBUTION AÉRIEN CA


CÂBLODISTRIBUTION SOUTERRAIN CS CS


T


E


BALISE DE REPÉRAGE


E E


VANNE DE GAZ


G G


CONDUITE D'ÉGOUT PLUVIAL


DRILLING, SHAFT 


TO REMOVE


UNDERGROUND ELECTRIC NETWORK


LIMIT OF WOODY AREA


ROCK


TO ABORT


TRAFFIC LIGHTS


SINGLE LAMP


DOUBLE LAMP


DECORATIVE LAMP


POLE WITH TRANSFORMER


POLE WITH GUY LINE


PYLON


TELEC. CABL. ÉLECT.GAS ACCESS MANHOLE


AERIAL TELEPHONE NETWORK


AERIAL ELECTRIC NETWORK


UNDERGROUND TELEPHONE NETWORK


TELEPHONE MASSIF


ELECTRIC MASSIF


GAS PIPE


LANDSCAPE


PAVING


SUBSTRUCTURE


SANITARY SEWER PIPE


WATERMAIN PIPE


PROFIL


BENCH MARK / MARKER / STATION


TERMINAL BOX


AERIAL LIGHTNING NETWORK


UNDERGROUND LIGHTNING NETWORK


AERIAL CABLE DISTRIBUTION


UNDERGROUND CABLE BROADCASTING NETWORK


LOCATION BEACON


GAS VALVE


STORM SEWER PIPE


PROJETÉ /


ITEM


EXISTANT /


LÉGENDE / LEGEND


VOIE FERRÉE


NO CIVIQUE


ø


NO CIVIQUE


HAIE


PLAN


CONDUITE D'ÉGOUT SANITAIRE


REGARD-PUISARD


PUISARD


CONDUITE D'AQUEDUC


CHAMBRE ET VANNE


BOÎTIER ET VANNE


POTEAU D'INCENDIE


TROTTOIR


BORDURE


PAVAGE


ACCOTEMENT NON PAVÉ


FOSSÉ


PONCEAU


TRAVERSE DE RUE


ARBRE / ARBUSTE


CLÔTURE


GLISSIÈRE DE SÉCURITÉ


DESCENTE POUR HANDICAPÉS


LIGNE DE LOT


LIGNE DE SERVITUDE


BÂTIMENT


REGARD D'ÉGOUT


ÉG.    ø


AQ.    ø


CONDUITE D'ÉGOUT PLUVIAL


ÉG.    ø


BOÎTE D'ENTRÉE DE SERVICE AS
P


No


BAS DE TALUS


HAUT DE TALUS


BOUCHON, RÉDUIT


RAILWAY


HEDGE


PLAN


SANITARY SEWER PIPE


MANHOLE-CATCH BASIN


CATCH BASIN


WATERMAIN PIPE


CHAMBER AND VALVE


VALVE


FIRE HYDRANT


SIDEWALK


CURB


PAVING
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CULVERT
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SAFETY SLIDE
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LOT LINE


RIGHT OF WAY
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BOTTOM OF TALUS


TOP OF TALUS


PLUG, REDUCER


ITEM (ENGLISH)


PROJECTED
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TROTTOIR MONOLITHIQUE PROPOSÉ


FONDATIONS ET PAVAGE PROPOSÉS


PAVAGE ET FONDATIONS À ENLEVER


DALLE DE BÉTON PROPOSÉ 


ZONE DE PROTECTION DE L'ARBRE


DALLE/TROTTOIR DE BÉTON À ENLEVER


ENGAZONNEMENT PROPOSÉ


CHEMIN D'ACCÈS POUR ROGERS


ZONE EXCLUDED FROM WORK


PROPOSED MONOLITHIC SIDEWALK 


PROPOSED FOUNDATIONS AND PAVING


PAVING AND FOUNDATIONS TO REMOVE 


PROPOSED CONCRETE SLAB 


AREA OF TREE PROTECTION


CONCRETE SLAB / SIDEWALK TO REMOVE 


PROPOSED SODDING


ACCESS PATH FOR ROGERS 


LÉGENDE ÉLÉVATIONS PROPOSÉES:


PROPOSED ELEVATIONS LEGEND:


ÉLÉVATION PROPOSÉE:


PROPOSED ELEVATION:


IDENTIFICATION DU CODE     Z= P: PAVAGE/PAVEMENT


D'ÉLÉVATION:                                    B: BÉTON/CONCRETE


IDENTIFICATION OF THE                  E: ENGAZONNEMENT/GRASSING


ELEVATION CODE:                            D: DESSUS DU PUISSARD/ CATCH BASSIN TOP


Z:xx,xxx


VOIR NOTES AU PLAN 5/5/


SEE NOTES DRAWINGS 5/5
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OPTION EN PEHD/


ACCESS CHIMNEY


EL.:14.749


HDPE OPTION


BASSIN DE RÉTENTION EN CONDUITES
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NOTES:


1. TOUS LES BOULONS UTILISÉS POUR LE MONTAGE DES ÉQUIPEMENTS À L'INTÉRIEUR
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NOTES:


1. ALL BOLTS USED TO ASSEMBLE THE EQUIPMENT INSIDE THE CHAMBER WILL BE IN


STAINLESS STEEL CL. 316
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CLAPET DE RETENUE CIRCULAIRE 300ø EN ACIER INOXYDABLE


304L AVEC JOINTS RÉSILIENTS./ 300Ø CIRCULAR STAINLESS


STEEL 304L CHECK VALVE WITH RESILIENT SEAL


REQUIS/REQUIRED
NOMENCLATURE


DESCRIPTION


1


ÉCHELLE ET ÉCHELON EN ACIER GALVANISÉ./


GALVANIZED STEEL RUNGS AND LADDERS


CHAMBRE DE RÉGULATEUR EN BÉTON ARMÉ DE 2135mm x


2435mm AVEC GARNITURE DE CAOUTCHOUC./


2135mm X 2435mm REINFORCED CONCRETE REGULATOR


CHAMBER WITH RUBBER SEALS.


QUANTITÉ


REQUISE/


QUANTITY


REQUIRED


CADRE ET TAMPON 760ø OU GRILLE DE PUISARD /


FRAME AND BUFFER 760Ø OR GRATE OF CATCH BASSIN


2


1


1


*


1


2


3


4


5


7


CROCHET DE LEVAGE EN ACIER GALVANISÉ,


CAPACITÉ 200kg min. AU DESSUS DU CLAPET ET


DU RÉGULATEUR./ GALVANIZED STEEL LIFTING


HOOK, CAPACITY 200KG MIN. ABOVE THE VALVE


AND REGULATOR.


2.


RÉGULATEUR DE DÉBIT AVEC SORTIE DE 300ø. LE RÉGULATEUR


DEVRA LIMITER LE DÉBIT À 26.0 l/sec POUR UNE CHARGE


HYDRAULIQUE DE 1.33m. IL DOIT ÊTRE MUNI D'UN ÉVENT./ FLOW


REGULATOR WITH OUTPUT OF 300Ø. THE REGULATOR SHOULD


LIMIT FLOW TO 26.0 L / SEC FOR 1.33M HYDRAULIC LOAD. IT MUST


HAVE A VENT.


*


6


TÊTE DE CHEMINÉE PRÉFABRIQUÉE EN BÉTON ARMÉ./ CHIMNEY


HEAD PREFABRICATED IN REINFORCED CONCRETE.


2


/DESCRIPTION


/ NOMENCLATURE


300ø


COUVERCLE/COVER
GRILLE/GRATE


7
0
0


GRILLE/GRATE


COUVERCLE/COVER


ISOLANT THERMIQUE/ THERMAL INSULATOR


AUCUNE ÉCHELLE/ NO SCALE


L = LARGEUR DE L'ISOLANT (mm)


Remblayage (mm)


1600 1500 1400 1300 1200 1100 1000 900 800 700 600 500


25 25 25 50 50
50 50 50 75 75 75 75


150 @ 250


300 @ 450


525 @ 675


1500


l'isolant (mm)


Épaisseur de


600 1200 1200 1200


1200 1200 1200 1800


1800 1800 2400 2400


1800 2400 2400 2400
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3000
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3600


4200


3600


4200


4200


750 @ 900


1200 1800 1800 1800 2400
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1050 @ 1200
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REMBLAYAGE (MIN. 400)/


BACKFILL (MIN 400)


REMBLAYAGE (MIN. 400)/


BACKFILL (MIN 400)


1
5


0
D


1
5


0


L


L


300 D 300


750 MIN.


300 D 300


COUCHE HORIZONTALE/


HORIZONTAL LAYER


"U" INVERSÉ/


"U" REVERSED


NOTE:


L'ISOLANT UTILISÉ SERA DU TYPE POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ "STYROFOAM HI-60" (25mm),  TEL QUE FABRIQUÉ PAR  "DOW CHEMICAL


CO." OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ.  POUR LES ÉPAISSEURS DE 50 ET 75mm, LES COUCHES SONT POSÉES PERPENDICULAIREMENT


L'UNE PAR RAPPORT À L'AUTRE.


NOTE:


THE INSULATION TYPE USED WILL BE EXTRUDED POLYSTYRENE "STYROFOAM HI-60" (25mm) TYPE, AS MANUFACTURED BY "DOW


CHEMICAL CO." OR EQUIVALENT APPROVED. FOR THICKNESS OF 50 AND 75MM, THE LAYERS ARE PERPENDICULARLY PLACED ONE


TO THE OTHER.


ISOLANT RIGIDE/


RIGID INSULATION


TERRAIN NATUREL/


 NATURAL GROUND


ISOLANT RIGIDE/


RIGID INSULATION


ASSISES ET


ENROBAGE/


BEDDING


AND


SUROUND


MATERIALS


 Backfilling (mm)


D
=
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m
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t
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r
 
(
m


m
)


thickness


/Insolation


(mm)


/ L =  INSULATION WIDTH (mm)


X


1


NOMENCLATURE DES MATÉRIAUX


MATÉRIAU D'EXCAVATION OU MATÉRIAU D'EMPRUNT


EXEMPTS DE MATIÈRES ORGANIQUES, DE GROSSEUR


MAXIMALE DE 150mm SUR LA PLUS GRANDE FACE,


COMPACTÉS À 90% DU PROCTOR MODIFIÉ ET PAR


COUCHE D'AU PLUS 300mm.


POUR LES CONDUITES EN POLYCHLORURE DE VINYLE,


(P.V.C.), EN POLYÉTHYLÈNE HAUTE DENSITÉ (PEHD), EN


TÔLE ONDULÉE D'ACIER ALUMINISÉ, EN TÔLE ONDULÉE


D'ALUMINUM ET EN TÔLE NERVURÉE:


MATÉRIAU GRANULAIRE MG-20b COMPACTÉ À 90% DU


PROCTOR MODIFIÉ SUR TOUTE LA LARGEUR ET PAR


COUCHE D'AU PLUS 200mm.


POUR LES CONDUITES EN BÉTON, EN BÉTON AVEC


CYLINDRE D'ACIER ET EN FONTE DUCTILE:


MATÉRIAU D'EXCAVATION OU MATÉRIAU D'EMPRUNT


EXEMPTS DE MATIÈRES ORGANIQUES, DE GROSSEUR


MAXIMALE DE 100mm SUR LA PLUS GRANDE FACE,


COMPACTÉS À 90% DU PROCTOR MODIFIÉ ET PAR


COUCHE D'AU PLUS 200mm.


MATÉRIAU GRANULAIRE MG-20b COMPACTÉ À 90% DU


PROCTOR MODIFIÉ SUR TOUTE LA LARGEUR ET PAR


COUCHE D'AU PLUS 200mm.


LE MATÉRIEL DE COMPACTAGE NE DOIT JAMAIS


CIRCULER DANS CETTE ZONE


LARGEUR/ WIDTH


É
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I
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/


T
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I
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1
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i
n


x = CSST (2ième CLASSE)


x = 10 (ROC, 1ière CLASSE)


NOTES:


1) POUR LE PREMIER MÈTRE AU-DESSUS DE LA


CONDUITE, LES SEULS ÉQUIPEMENTS DE


COMPACTAGE PERMIS SONT LES DAMEUSES,


LES PLAQUES VIBRANTES ET LES ROULEAUX À


TAMBOURS VIBRANTS DONT LA FORCE TOTALE


APPLIQUÉE NE DÉPASSE PAS 50 000 N.


2) TOUS LES MATÉRIAUX GRANULAIRES


SPÉCIFIÉS SUR CE DOCUMENT  DEVRONT


RESPECTER LES EXIGENCES PERTINENTES DU


CAHIER DES CHARGES ET DEVIS GÉNÉRAUX DU


MINISTÈRE DES TRANSPORTS DU  QUÉBEC./


NOTES:


(1) FOR THE FIRST METER ABOVE THE PIPE,


THE ONLY COMPACTION EQUIPMENTS


PERMITTED ARE GROOMERS, VIBRATING PLATES


AND VIBRANT DRUM ROLLERS, WHOSE TOTAL


APPLIED FORCE DOES NOT EXCEED 50 000 N.


2) ALL GRANULAR MATERIALS SPECIFIED ON


THIS DOCUMENT MUST RESPECT RELEVANT


REQUIREMENTS OF THE SPECIFICATIONS AND


GENERAL SPECIFICATIONS OF THE MINISTRY OF


TRANSPORTATION OF QUÉBEC


℄ 


DIAMÈTRE NOMINAL DE LA CONDUITE,/


NOMINAL DIAMETER OF THE PIPE


(mm) (po)


ÉPAISSEUR MINIMALE DE L'ASSISE


DANS LE SOL OU DANS LE ROC/


MINIMAL THICKNESS OF THE BEDDING


IN THE SOIL OR IN THE ROCK


LARGEUR AU FOND DE LA


TRANCHÉE "L"/ WIDTH AT THE


BOTTOM OF THE TRENCH "L"


300 et moins/


300 and under


12 et moins/


12 and under


150 mm Dext.+ 600 mm


De 350 @ 600 (350 to 600) De 14 @ 24 150 mm Dext.+ 900 mm


De 750 @ 1200 (750 to 1200) De 30 @ 48 200 mm Dext.+ 1200 mm


De 1350 @ 1500 (1350 to 1500) De 54 @ 60 250 mm Dext.+ 1200 mm


1800 et plus/


1800 and above


72 et plus/


72 and above


300 mm


a) Dext.+ 1200, SI LA TRANCHÉE


EST ÉTANÇONNÉE.


b) Dext.+ 900, SI LA TRANCHÉE


N'EST PAS ÉTANÇONNÉE.


PAVAGE ET FONDATION/


PAVEMENT AND


FOUNDATION


DÉTAIL DE TRANCHÉE/


TRENCH DETAIL


AUCUNE ÉCHELLE/ NO SCALE


4


4


Dext / 2


a) OUTSIDE DIAMETER+ 1200, IF THE


TRENCH IS SUSTAINED.


b) OUTSIDE DIAMETER + 900, IF THE


TRENCH IS NOT SUSTAINED.


MATERIALS CLASSIFICATION


EXCAVATION OR BORROW MATERIAL FREE OF


ORGANIC MATTER, OF MAXIMUM SIZE OF 150MM ON


THE LARGEST SIDE, COMPACTED TO AT 90% OF THE


MODIFIED PROCTOR IN LAYERS OF NOT MORE THAN


300mm.


FOR HIGH-DENSITY POLYETHYLENE (HDPE), VINYL


POLYCHLORIDE, (P.V.C.) ALUMINIZED STEEL


CORRUGATED SHEET METAL, ALUMINIUM


CORRUGATED SHEET METAL AND RIBBED SHEET


METAL PIPES


GRANULAR MATERIAL MG-20B COMPACTED TO 90% OF


PROCTOR MODIFIED OVER THE ENTIRE WIDTH IN


LAYERS OF NOT MORE THAN 200mm.


FOR CONCRETE, CONCRETE WITH STEEL CYLINDER


AND DUCTILE CAST IRON PIPES:


EXCAVATION MATERIAL OR BORROW MATERIAL FREE


OF ORGANIC MATTER, OF MAXIMUM SIZE OF 100mm ON


THE LARGEST SIDE, COMPACTED TO 90% OF THE


MODIFIED PROCTOR IN LAYERS OF NOT MORE THAN


200mm.


GRANULAR MATERIAL MG-20B COMPACTED TO 90% OF


PROCTOR MODIFIED OVER THE ENTIRE WIDTH IN


LAYERS OF NOT MORE THAN 200mm.


COMPACTION EQUIPMENT MUST NEVER CIRCULATE IN


THIS AREA


1


3


4


2


TRANCHÉE D'EXCAVATION/


EXCAVATION TRENCH


Stantec Experts-conseils ltée


PROJET # CLAC-1803 : REHABILITATION DE L'ÉGOUT, DE
L'AQUEDUC ET DU STATIONNEMENT DES ATELIERS ET
RÈHABILITATION DU SITE 15,5 DU CANAL DE LACHINE
PROJECT # CLAC-1803 : REHABILITATION OF THE


SEWERS, THE WATERMAIN AND THE PARKING LOT  OF
THE WORKSHOP AND REHABILITATION OF THE 15,5 SITE


OF THE LACHINE CANAL


NOTES ON THE TOPOGRAPHIC STATEMENT AND THE CADASTRE


1. THE TOPOGRAPHIC SURVEY WAS REALIZED BY STANTEC ON 21 AUGUST 2017, IN METRIC SYSTEM (SCOPQ NAD-83 SCRS COORDINATES), THE LEVELS INDICATED IN


THE PLANS REPRESENT GEODETIC ELEVATIONS.


NOTE ON ENVIRONMENTAL AND GEOTECHNICAL STUDIES


1. SOIL CONDITIONS AND GEOTECHNICAL RECOMMENDATIONS FOR PIPE INSTALLATION AND ROAD STRUCTURE ARE INCLUDED IN "THE GEOTECHNICAL STUDY -


REHABILITATION OF UNDERGROUND INFRASTRUCTURE AND PARKING OF THE CANAL-DE-LACHINE HISTORIC NATIONAL LOCATION IN MONTREAL (LOT # 2) ", FILE


159100406, MARCH 28, 2018, REALIZED BY STANTEC.


2. FOR ALL ENVIRONMENTAL CHARACTERIZATION AND EVALUATION STUDIES, THEIR RESULTS AND RECOMMENDATIONS, REFER TO THE TECHNICAL SPECIFICATIONS.


NOTES TO THE CONTRACTOR


1. THE LOCATION OF PIPES AND STRUCTURES SHOWN ON THE PLANS IS APPROXIMATE. IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE CONTRACTOR TO CARRY OUT THE


NECESSARY EXAMINATION WITH, THE CITY OF MONTREAL OR ANY OTHER ORGANIZATION IN ORDER TO EXACTLY LOCATE (IN PLAN AND DEPTH) THE PIPES OR


STRUCTURES.


2. THE CONTRACTOR MUST, BEFORE STARTING HIS WORK, COMMUNICATE WITH "INFO-EXCAVATION" IN ORDER TO LOCATE (GROUND MARKING OR OTHER) THE


UNDERGROUND WORKS OF THE DIFFERENT PUBLIC UTILITIES.


3. THE CONTRACTOR SHOULD IMMEDIATELY NOTIFY APC OF ANY DIFFERENCES OR OMISSIONS WITH THE PLANS.


4. THE CONTACTOR MUST SUPPORT AND PROTECT EXISTING SEWER PIPES, WATERMAINS, CABLES, PUBLIC UTILITY DUCT BANKS AND ELECTRICAL POLES. THE


CONTACTOR WILL BE HELD RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE DONE TO EXISTING UTILITIES AND WILL HAVE TO REPLACE OR REPAIR AT HIS OWN COST.


5. THE CONTRACTOR MUST COORDINATE HIS WORK WITH ALL OTHER CONTRACTORS, COMPANIES OR PUBLIC UTILITY SERVICE PROVIDERS WHICH MAY EXECUTE WORK


OF ANY NATURE DURING THE PERIOD OF EXECUTION OF THIS CONTRACT.


6.  THE WATERMAINS AND SEWER PIPES MATERIALS AND WORK MUST BE DONE ACCORDING TO THE REQUIREMENTS OF THE TECHNICAL SPECIFICATIONS AND THE


STANDARDIZED PRESCRIPTIONS OF THE CITY OF MONTREAL - FASCICULE 2-8 "TRAVAUX D'ÉGOUTS ET DE DRAINS" AND OF THE FASCICULE 2-9 "TRAVAUX DE CONDUITES


D'EAU". IT SHALL ALSO BE DONE ACCORDING TO THE BNQ 1809-300 "CONSTRUCTION - GENERAL TECHNICAL CLAUSES- WATER AND SEWER PIPES".


7. THE DECONTAMINATION AND SOIL DISPOSAL WORK MUST BE CARRIED OUT IN ACCORDANCE WITH THE ENVIRONMENTAL PLANS AND TECHNICAL SPECIFICATIONS.


8. THE CONTRACTOR MUST DO THE RESURFACING WITH THE EXISTING LEVELS AT THE LIMITROPHIC CONNECTIONS WITH THE LIMITS OF PROPERTIES, AND THIS TO THE


SATISFACTION OF THE REPRESENTATIVE OF CANADA PARKS.


9. IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE CONTRACTOR TO ENSURE THAT THE SLOPES AND EXCAVATIONS ARE SAFE AND STABLE. EXCAVATION SLOPES MUST COMPLY WITH


CNESST'S REQUIREMENTS. THE CONTRACTOR MUST PROVIDE ALL NECESSARY MATERIAL AND EQUIPMENT TO PREVENT THE INSTABILITY, EROSION AND DAMAGE OF


THE WALLS. IT MUST PROVIDE TEMPORARY SUPPORT IF REQUIRED (AND NEAR HISTORIC BUILDINGS) AND THE NECESSARY PUMPING. PLANS SIGNED AND SEALED BY AN


ENGINEER WHO IS A MEMEBER IN GOOD STANDING OF THE OIQ MUST BE PROVIDED FOR ALL TEMPORARY SUPPORT.


10. THE CONTRACTOR SHALL INCLUDE IN THE METHOD OF WORKING, THE CONTROL OF VIBRATORY WAVES TO PRESERVE THE FOUNDATIONS OF THE CENTENARY


BUILDINGS. A MONITORING SHOULD BE PERFORMED THROUGHOUT THE WORK.HE MUST ADAPT HIS WORKING METHODS ACCORDINGLY.


11.THE ENGINEERING DOCUMENT IS THE WORK OF STANTEC EXPERTS-CONSEILS LTD. AND IS PROTECTED BY LAW. IT IS INTENDED EXCLUSIVELY FOR THE PURPOSES


MENTIONED. ANY REPRODUCTION OR ADAPTATION, PARTIAL OR TOTAL, IS STRICTLY PROHIBITED WITHOUT PRIOR OBTAINING THE WRITTEN AUTHORIZATION OF


STANTEC EXPERTS-CONSEILS LTD.


12.IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE CONTRACTOR TO IMPLEMENT APPROPRIATE TEMPORARY SUPPORT, AS NEEDED, ALONG THE BOUNDARIES OF THE EXCAVATIONS


THAT WILL BE COMPLETED ON THE BOUNDARY OF NEIGHBORING PROPERTIES AND BUILDINGS ON THE PROPERTY TO ALLOW WORK TO BE DONE IN A SAFE MANNER AND


TO ENSURE THAT THE INTEGRITY OF THE GROUNDS AND ALL STRUCTURES AND INFRASTRUCTURES OF THESE NEIGHBORING PROPERTIES AND BUILDINGS IS


PRESERVED AT ALL TIMES DURING THE WORK. THE DESIGN OF THE TEMPORARY SUPPORT MUST BE SIGNED AND SEALED BY AN ENGINEER MEMBER OF THE ORDRE DES


INGÉNIEURS DU QUÉBEC (OIQ).


13.THE CONTRACTOR MUST COMPLY ONLY WITH THE TECHNICAL REQUIREMENTS OF THE SPECIFICATIONS AND GENERAL SPECIFICATIONS OF THE MINISTRY OF


TRANSPORTATION OF QUÉBEC (CCDG). THE CONTRACTOR DOES NOT HAVE TO COMPLY WITH THE ADMINISTRATIVE REQUIREMENTS OF THE CCDG.


14. THE CONTRACTOR IS THE ONLY RESPONSIBLE TO COORDINATE THE CUTTING WORKS AND PIPE CONNECTION WORKS WITH THE CITY OF MONTREAL IN THE


MUNICIPAL RYGHT OF WAY. HE HAS THE RESPONSABILITY TO APPLY FOR PERMITS, CUT REQUESTS AND PROVIDE THE COSTS AND DEADLINES REQUIRED.


NOTES  SUR LE RELEVÉ TOPOGRAPHIQUE ET LE CADASTRE


1. LES RELEVÉS TOPOGRAPHIQUES ONT ÉTÉ RÉALISÉS PAR STANTEC LE 21 AOÛT 2017, EN SYSTÈME MÉTRIQUE ( COORDONNÉES SCOPQ  NAD-83 SCRS), LES NIVEAUX INDIQUÉS AUX PLANS


REPRÉSENTENT DES ÉLÉVATIONS GÉODÉSIQUES.


NOTE SUR ÉTUDES ENVIRONNEMENTALES ET GÉOTECHNIQUES


1. LES CONDITIONS DE SOLS ET LES RECOMMANDATIONS GÉOTECHNIQUES POUR L'INSTALLATION DES CONDUITES ET DE LA CHAUSSÉE SONT INCLUSES DANS « L'ÉTUDE GÉOTECHNIQUE -


RÉFECTION DES INFRASTRUCTURES SOUTERRAINES ET DU STATIONNEMENT DU LIEU NATIONAL HISTORIQUE DU CANAL-DE-LACHINE À MONTRÉAL (LOT #2) », DOSSIER 159100406, 28 MARS


2018, RÉALISÉ PAR STANTEC EN ANNEXE AU DEVIS.


2. POUR TOUTES LES ÉTUDES DE CARACTÉRISATION OU ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALES, LEURS RÉSULTATS ET LEURS RECOMMANDATIONS, SE RÉFÉRER AU DEVIS TECHNIQUE.


NOTES À L'ENTREPRENEUR


1. LA LOCALISATION DES CONDUITES ET DES STRUCTURES MONTRÉES AUX PLANS EST APPROXIMATIVE. IL EST DE LA RESPONSABILITÉ DE L'ENTREPRENEUR D'EFFECTUER LES


VÉRIFICATIONS NÉCESSAIRES AUPRÈS DE LA VILLE DE MONTRÉAL, OU DE TOUT AUTRE ORGANISME AFIN DE LOCALISER EXACTEMENT (EN PLAN ET EN PROFONDEUR) LESDITES CONDUITES


OU STRUCTURES.


2. L'ENTREPRENEUR DOIT, AVANT DE COMMENCER SES TRAVAUX, COMMUNIQUER AVEC « INFO-EXCAVATION » AFIN DE FAIRE LOCALISER (MARQUAGE AU SOL OU AUTRE) LES OUVRAGES


SOUTERRAINS DES DIFFÉRENTS SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES.


3. L'ENTREPRENEUR DOIT AVISER IMMIDIATEMENT APC DE TOUTES DIVERGENCES OU OMISSIONS AVEC LES PLANS.


4. L'ENTREPRENEUR DOIT SOUTENIR ET PROTÉGER LES CONDUITES EXISTANTES À CONSERVER ET LEURS STRUCTURES, LES CÂBLES ET MASSIFS SOUTERRAINS DES UTILITÉS PUBLIQUES,


LES POTEAUX ÉLECTRIQUES ET TÉLÉPHONIQUES, LES CLÔTURES, ETC. L'ENTREPRENEUR SERA TENU RESPONSABLE DES BRIS DES OUVRAGES EXISTANTS ET DEVRA LES REMPLACER À SES


FRAIS.


5. L'ENTREPRENEUR DOIT COORDONNER SES TRAVAUX AVEC CEUX DE TOUT AUTRES ENTREPRENEURS, COMPAGNIES OU SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES QUI EXÉCUTERONT DES


TRAVAUX DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT DURANT LA PÉRIODE D'EXÉCUTION DES TRAVAUX DU PRÉSENT CONTRAT.


6. LES MATÉRIAUX ET LES TRAVAUX DES CONDUITES D'AQUEDUC ET D'ÉGOUTS DOIVENT RESPECTER LES EXIGENCES DES PRESCRIPTIONS SPÉCIALES DU DEVIS, DU CAHIER DES


PRESCRIPTIONS NORMALISÉES DE LA VILLE DE MONTRÉAL - FASCICULE 2-8 « TRAVAUX D'ÉGOUTS ET DE DRAINS » ET DU FASCICULE 2-9 « TRAVAUX DE CONDUITES D'EAU ». IL DEVRA DE


PLUS SE CONFORMER À LA NORME BNQ 1809-300 « TRAVAUX DE CONSTRUCTION - CLAUSES TECHNIQUES GÉNÉRALES- CONDUITES D'EAU POTABLE ET D'ÉGOUT ».


7. LES TRAVAUX DE DÉCONTAMINATION ET DE DISPOSITION DES SOLS, DOIVENT ÊTRE RÉALISÉS CONFORMÉMENT AUX PLANS ET DEVIS D'ENVIRONNEMENT.


8. L'ENTREPRENEUR DOIT RAGRÉER LES SURFACES AVEC LES NIVEAUX EXISTANTS AUX RACCORDEMENTS LIMITROPHES AVEC LES LIMITES DE PROPRIÉTÉS, ET CE, À LA SATISFACTION DU


REPRÉSENTANT DE PARCS CANADA.


9. IL EST DE LA RESPONSABILITÉ DE L'ENTREPRENEUR DE S'ASSURER QUE LES PENTES, LES EXCAVATIONS SOIENT SÉCURITAIRES ET STABLES. LES PENTES D'EXCAVATION DOIVENT


RESPECTER LES EXIGENCES DE LA CNESST. L'ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR TOUT MATÉRIEL ET ÉQUIPEMENTS NÉCESSAIRES POUR PRÉVENIR L'INSTABILITÉ, L'ÉROSION ET


L'AFFAISSEMENT DES PAROIS. IL DOIT PRÉVOIR LE SOUTÈNEMENT TEMPORAIRE SI REQUIS (ET PRÈS DES BÂTIMENTS HISTORIQUES) AINSI QUE LE POMPAGE NÉCESSAIRE. DES PLANS


SIGNÉS ET SCELLÉS PAR UN INGÉNIEUR MEMBRE EN RÈGLE DE L'OIQ DOIVENT ÊTRE FOURNIS POUR TOUT SOUTÈNEMENT TEMPORAIRE.


10. L'ENTREPRENEUR DOIT INCLURE DANS SA MÉTHODE DE TRAVAIL, LE CONTRÔLE DES ONDES VIBRATOIRES AFIN DE PRÉSERVER LES FONDATIONS DES BÂTIMENTS CENTENAIRES. UN


MONITORING DOIT ÊTRE RÉALISÉ TOUT AU LONG DES TRAVAUX. IL DOIT ADAPTER SES MÉTHODES DE TRAVAIL EN CONSÉQUENCE.


11. CE DOCUMENT D'INGÉNIERIE EST L'ŒUVRE DE STANTEC EXPERTS-CONSEILS LTÉE ET EST PROTÉGÉ PAR LA LOI. IL EST DESTINÉ EXCLUSIVEMENT AUX FINS QUI Y SONT MENTIONNÉES.


TOUTE REPRODUCTION OU ADAPTATION, PARTIELLE OU TOTALE, EN EST STRICTEMENT PROHIBÉE SANS AVOIR PRÉALABLEMENT OBTENU L'AUTORISATION ÉCRITE DE STANTEC


EXPERTS-CONSEILS LTÉE


12. IL EST DE LA RESPONSABILITÉ DE L'ENTREPRENEUR DE METTRE EN ŒUVRE UN SOUTÈNEMENT TEMPORAIRE APPROPRIÉ, AU BESOIN, LE LONG DES LIMITES DES EXCAVATIONS QUI


SERONT RÉALISÉES À LA LIMITE DES PROPRIÉTÉS VOISINES ET DES  BÂTIMENTS SUR LA PROPRIÉTÉ AFIN DE PERMETTRE QUE LES TRAVAUX SOIENT FAITS DE MANIÈRE SÉCURITAIRE ET DE


S'ASSURER QUE L'INTÉGRITÉ DES SOLS AINSI QUE DE TOUTES LES STRUCTURES ET INFRASTRUCTURES DE CES PROPRIÉTÉS VOISINES ET DE CES BÂTIMENTS SOIT PRÉSERVÉE EN TOUT


TEMPS DURANT LES TRAVAUX. LA CONCEPTION DU SOUTÈNEMENT TEMPORAIRE DOIT ÊTRE SIGNÉE ET SCELLÉE PAR UN INGÉNIEUR MEMBRE DE L'ORDRE DES INGÉNIEURS DU QUÉBEC


(OIQ).


13. L'ENTREPRENEUR DOIT SE CONFORMER AUX EXIGENCES TECHNIQUES SEULEMENT DU CAHIER DES CHARGES ET DEVIS GÉNÉRAUX DU MINISTÈRE DES TRANSPORT DU QUÉBEC (CCDG).


L'ENTREPRENEUR N'A PAS À SE CONFORMER AUX EXIGENCES ADMINISTRATIVES DU CCDG


14. L'ENTREPRENEUR SERA LE SEUL RESPONSABLE  DE COORDONNER LES TRAVAUX DE COUPE ET DE RACCORDEMENT DES CONDUITES AVEC LA VILLE DE MONTRÉAL DANS L'EMPRISE


MUNICIPALE. IL A LA RESPONSABILITÉ DE FAIRE LES DEMANDES DE PERMIS, DE COUPE ET PRÉVOIR LES COUTS ET LES DELAIS REQUIS.
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